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요 약

현재까지 한국불교전적 및 한국 고문헌에 대한 전산화는 매우 미미한 실정이며, 

웹에서의 한국불교전적을 포함한 한국 고문헌에 대한 검색 시스템은 전례를 찾아보

기 힘들다. 그러나 문화유산의 전산화 및 전자도서관화는 세계적인 추세이며, 고문헌

의 전산화 및 웹에서의 검색 서비스 제공은 해당 분야의 연구자들에게는 시급히 필

요한 과제이다. 또한 본교는 불교학을 중심으로 한 한국학과 컴퓨터 정보통신 두 분

야를 특성화의 큰 축으로 하고 있으며, 불교자료의 전산화야말로 본교의 특성화 방향
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인 “불교학과 정보통신 기술”의 연계에 가장 적합한 프로그램이라 할 수 있다.

따라서 본 연구의 목적은 우리의 문화유산인 한국불교전서 중의 11책과 12책을 컴

퓨터에 입력하여 데이터베이스에 저장하고, 이를 효율적으로 검색할 수 있는 검색엔

진을 개발하여, 현재 전 세계적으로 범용화 되고 있는 인터넷의 웹을 통해 검색할 수 

있도록 하는 것이다. 

이렇게 본 연구를 수행함으로써 고문헌의 전산화를 활성화할 수 있으며, 전자도서

관을 이용한 문화유산의 관리를 촉진할 수 있을 뿐만 아니라, 우리나라 문화유산에 

대한 종합적인 전산화 기술을 개발할 수 있다. 

1. 서 론

본 연구는 한국불교전서 전산화 6차 사업으로 한국불교전서 제 11책과 12

책을 전산화하여 전 세계에서 활발하게 사용되고 있는 인터넷을 통하여 검

색할 수 있도록 하는 것이다. 한국불교전적은 우리나라에 불교가 전래된 이

래 삼국시대부터 우리나라의 선조들이 남긴 옛 문헌들을 발굴 수집하여 출

간한 한국불교전서와 해인사 고려대장경을 동국대학교의 역경원에서 한글로 

번역한 한글 대장경을 위시한 한국 불교 문헌을 총칭한다.

그 중 한국불교전서는 동국대학교가 30여 년 동안의 오랜 시간과 막대한 

예산을 투입하여 한국에 불교가 전래된 이래 삼국시대부터 구한말에 이르기

까지의 불교계의 고승대덕, 명현학자 등 우리의 선조들이 남긴 옛 문헌들을 

낱낱이 발굴 수집하여 전 13책으로 출간한 한국 고전 학술자료의 대총서이

다. 이 전서는 신라의 원측이 저술한 ‘반야심경찬’으로부터 구한말의 서진하

가 쓴 ‘선문재정록’에 이르기까지 석학 고승 1백 71인이 남긴 2백 88종의 옛 

문헌을 그대로 활자화하여 수록한 것인데 대교본을 포함하면 552부 1506권 

21편에 이른다. 또한 한국불교전서는 고려의 대각국사 속장경 이후 한국불

교의 모든 전적을 집대성 한 것으로 우리나라 불교사상의 흐름을 일목요연

하게 파악할 수 있을 뿐만 아니라, 정신문화․역사․철학 등 여러 분야에 

걸쳐 효율적인 연구 자료이다. 이의 발간은 우리나라의 역사를 주도해 온 
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불교사의 심층을 조명하고, 불교 사상과 아울러 한국의 전통사상을 정리한 

것이라 할 수 있다[32].

그리고 우리의 귀중한 문화유산인 고려대장경의 한글화 작업이 동국대학

교 역경원에서 진행 중이며, 총목록, 목록색인 및 해제, 내용 색인 그리고 저

역자 색인 등과 번역된 한글 대장경을 2000년 6월까지 총 316여권을 발간하

였다[32].

이러한 불교경전에 대한 활발한 편찬 사업에 비하여 불교전적의 전산화 

작업은 현재 미비한 상태이나, 세계적으로는 이 분야에 대한 연구가 활발히 

진행 중에 있으며 이러한 디지털 경전에 대한 정보교환을 위한 국제 회의도 

개최되고 있다[34]. 가상공간에서 불법을 펴고, 법신불 비로자나 부처님을 모

시는 방법을 논의하는 국제회의인 전자불전회의(Electronic Buddhist Text 

Initiative, EBTI)는 ‘전자 경전을 만드는 것을 발의(發意)한다’는 회의다. 불

교정보화와 관련 유일한 국제회의인 EBTI는 인터넷에서 제공되고 있는 다

양한 불교정보를 서로 자유롭게 이용할 수 있는 호환성을 키우는데 그 중요

성이 있다. 이 회의를 통해 각국에서 진행하는 불교정보화에 대해 현재까지 

진행된 상황 등 여러 가지 의견을 교환한다.

2000년 12월 16일부터 22일까지 미국의 버클리대학에서 20여 개국의 70여

명의 학자가 참석한 가운데 개최된 EBTI와 2001년 5월 25일부터 26일까지 

본교에서 10여 개국의 70여명의 학자가 참석한 가운데 개최된 EBTI에서 한

문․빨리어․산스크리트어․티벳어 경전에 관한 전산화, 사전, 문헌정보 등

이 논의되었고, 불교문화를 데이터베이스로 저장하는 다양한 프로젝트들도 

소개되었다. 뿐만 아니라 전자사전 개발 및 원전 보전 계획도 활발한 것으

로 밝혀졌다. 그러나 한문 경전 전산화에서 우리나라에서만 고려대장경이 

연구될 뿐, 일본․대만․중국․미국에서는 대정신수대장경에 대한 전산화만

을 활발히 추구하고 있는 것으로 나타났다. 또한 EBTI에서는 불경 전산화

를 위해 필요한 여러 가지 기술과 표준화도 논의되고 있다. 논의되고 있는 

기술 중에서 가장 큰 쟁점이 되고 있는 것은 ‘컴퓨터에서 읽혀지지 않는 한

자’ 즉 ‘누락(missing)’ 한자를 구현하는 방법이다. 

이렇게 EBTI에서 논의되고 있는 기술들은 본 연구를 수행하는데도 필요



     電子佛典 / 第 7 輯4

한 기술로서 첫째로 한자를 컴퓨터에 입력할 수 있는 입력방법 및 입력된 

한자들을 편집할 수 있는 편집 시스템의 개발이 필요하다.

2. 한국불교전서 전산화 6차 사업

본 연구에서는 한국불교전적을 전산화하여 인터넷을 통해 손쉽게 검색할 

수 있도록 하는데 그 목적이 있다. 이러한 연구 목적을 달성하기 위해 크게 

3가지 기술이 필요하다. 한국불교전적을 컴퓨터에 입력하고 이를 편집하여, 

데이터베이스에 저장하고, 데이터베이스에 저장된 내용들을 웹에서 검색할 

수 있는 인터페이스와 검색 기술이 필요하다. 이들을 위해 본 연구에서 개

발한 기술 내용 및 사용방법에 관해 먼저 1절에서는 한국불교전서의 입력 

및 교정 방법에 대해 기술하고, 2절에서는 유니코드에 없는 글자를 처리하

는 방법, 3절에서는 데이터베이스에 저장하는 방법을 살펴보고, 4절에서는 

웹 검색 인터페이스 기술 및 검색방법에 대해 설명한다.

2.1. 한국불교전서의 입력 및 교정

이번 전자불전연구소에서 수행한 한국불교전서 전산화 6차 사업에서는 한

국불교전서 제11책(보유편 1)과 제12책(보유편 2)의 전체를 입력하고 교정하

였다. 아울러 지난 3차 사업에 시행한 제5책의 오류가 많아서 이번 사업에

서 교정을 완료하였다. 

지금까지 한국불교전서 총 14권 가운데 1책에서부터 12책 까지를 입력하

고 교정, 태그를 달아 전산화함으로써, 한국불교전서의 신라시대편과 고려시

대편, 조선시대편과 보유편 2권의 전산화를 완성하였다. 이는 한국불교전서 

전체 분량의 약 90%에 해당하는 분량이다. 

또한 이번 6차 사업인 한국불교전서 제11책 (보유편 1)과 제12책 (보유편 

2)의 특징은 도표, 이미지, 영인본, 옛한글과 진언이 등장하였다. 
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이번 사업에서 입력․교정한 저술은 제11책 총 26종과 제12책 총 34종 모

두 60종이다. 입력한 저술들의 목록은 다음과 같다.

 

제 11 책 (보유편 1)

   新羅時代篇 

解深密經疏卷第十(一卷) ................................................................................ 釋圓測

義湘和尙投師禮(一篇) .................................................................................... 釋義湘

義相和尙一乘發願文(一篇) ............................................................................ 釋義湘

菩薩戒本記(一卷) ............................................................................................. 釋遁倫

菩薩戒羯磨記(一卷) ........................................................................................ 釋遁倫

  高麗時代篇 

高麗國新雕大藏校正別錄(三十卷) ............................................................... 釋守其

禪門雪竇天童圜悟三家拈頌集(六卷) ........................................................... 釋龜庵

海東曹溪宓庵和尙雜著(一卷) ........................................................................ 釋沖止

求生行門要出(一篇)   

江西馬祖四家錄草(一卷) ................................................................................ 釋休靜

精選四家錄(一篇) ............................................................................................. 釋休靜

預修十王生七齋儀纂要(一卷) ........................................................................ 釋大愚

寒溪集(一卷) ..................................................................................................... 釋玄一

天地冥陽水陸齋儀梵音刪補集(三卷) ........................................................... 釋智還

仔蘷文節次條列(一卷) .................................................................................... 釋聖能

般若波羅密多心經註解(一卷) ....................................................................... 釋知稀

草堂集(一卷) .................................................................................................... 釋草堂

龍岳堂私藁集(一卷) ........................................................................................ 釋慧堅

克庵集(三卷) ..................................................................................................... 釋師誠

鏡虛集(一卷) ..................................................................................................... 釋惺牛 

聾默集(一卷) ..................................................................................................... 釋法璘 

混元集(二卷) ..................................................................................................... 釋世煥

淸珠集(一卷) ..................................................................................................... 釋治兆

觀世音菩薩妙應示現濟衆甘露(四卷) ........................................................... 釋正觀

淨土紺珠(一卷) ................................................................................................. 釋德眞
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禪文再正錄 ........................................................................................................ 釋震河

    제 12 책 (보유편 2)

造塔功德經序(一篇) ........................................................................................ 釋圓測

圓宗文類集解卷中(一卷) ................................................................................ 釋廓心

萬德山白蓮社第四代眞靜國師湖山錄(二卷ㆍ殘卷) .................................. 釋天頙

慈悲道場懺法集解(二卷) ................................................................................ 釋祖丘

五種梵音集(二卷) ............................................................................................. 釋智禪

東溪集(四卷) ..................................................................................................... 釋敬一

權實敎菩薩留惑度生之義(一篇) ................................................................... 印湛

御製花山龍珠寺奉佛祈福偈(一篇) .............................................................. 正祖

海鵬集(一卷) .................................................................................................... 釋展翎

茶毘說 ............................................................................................................... 釋亘璇

一枝庵文集(二卷ㆍ殘卷) .............................................................................. 釋意恂

山志錄(一卷) .................................................................................................. 釋心如

甘露法會(一卷) ........................................................................................... 葆光居士

義龍集(一卷) 

草广遺稿(二卷) 

佛祖錄賛頌(一卷) ............................................................................................ 釋寶鼎

淨土讃百詠(一卷) ............................................................................................ 釋寶鼎

菩薩降生時天主護法錄(一卷) ....................................................................... 釋寶鼎

質疑錄(一卷) .................................................................................................... 釋寶鼎

曹溪高僧傳(一卷) ............................................................................................ 釋寶鼎

念佛要門科解(一卷) ........................................................................................ 釋寶鼎

著譯叢譜(四卷) ................................................................................................ 釋寶鼎

栢悅錄(一卷) ..................................................................................................... 釋錦溟

大東詠選(一卷) ................................................................................................. 釋寶鼎

茶松詩稿(三卷) ................................................................................................. 釋寶鼎

茶松文稿(二卷) ................................................................................................. 釋寶鼎

曾谷集(二卷) ..................................................................................................... 徐致益 

東溟遺稿(一卷) ................................................................................................. 釋善知

藕堂詩稿(一卷)  

淳溪禪師弄我歌(一卷)  
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起信本末五重(一卷)  

禪敎摠判門(一卷)  

參禪念佛文(一篇)  

東國僧尼錄(一卷)  

한국불교전서 11책(871쪽)과 12책(875쪽)의 분량은 전체 1,746쪽이며, 글자 

수로는 약 196만자, 재교정한 5책(924쪽)은 99만 8천자이며, 총 295만 8천여 

자를 교정하였다. 입력팀의 3명이 분량을 나누어 5차례에 걸쳐 교정작업을 

하였으며, 교정과정은 다음과 같다.

1) 제1차 교정: 처음 입력된 것을 틀린 자가 없는지 한 글자 한 글자 

원본과 대조하면서 확인하고, 누락문자로 표시된 ‘&’ 기호가 정확한 누

락문자인지 이체자인지를 옥편과 대조해보며, 또한 옥편에 있더라도 

반드시 MS WORD 문서에서 인식되는 한문인지를 확인해 본 후 최종 

누락문자로 처리하고, 한국불교전서 원문을 대조해가며 세심하게 문장

에 정확도를 기하였다.

2) 제2차 교정: 1차 교정본에 제목, 소제목, 쪽수, 단락수, 주석, 들여쓰

기 등의 태그 처리를 하면서 다시 한 번 교정함.

3) 제3차 교정: 태그가 다 끝난 후 다시 한 번 전체적으로 오류가 없는

지 빠진 누락문자와 태그는 잘 처리되었는지에 대해 교정함.

4) 제4차 교정: 태그 처리가 끝나 누락문자를 담당하는 제2팀에서 누락

문자 처리가 끝나면 입력팀에서 태그와 문단구성, 누락문자, 이체자 등 

전체적으로 오류는 없는지 다시 한 번 최후 교정 작업함.

5) 제5차 교정: 작업이 모두 끝난 원문이 웹상에서 제대로 구현되는지

를 다시 한 번 살펴본 후 최종 교정 작업을 마친다.

이러한 입력과 5번의 교정 등 여섯 단계를 거쳐 한국불교전서 제11책, 제

12책의 전산화가 이루어졌다. 교정의 원칙은 아래와 같다.
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원문 교정한자 원문 교정한자 원문 교정한자
纒 纏 餝 飾 緫 總

愡 憁 麁, 麄 麤 纸 紙

纪 紀 恱 悅 虗 虛

颜 顔 凾 函 髪 髮

兔 兎 乌 烏 财 財

骚 騷 攅 攢 畧 略

烟 煙 鬭 鬪 覔, 觅 覓

1) 최대한 원문과 동일하게 한다. 

2) 원문에 충실하되 古字는 異體字로 대체하고 누락문자는 이미지화 한다. 

3) 교감은 하지 않는다.

위의 교정원칙에 근거하여 古字는 다음과 같은 異體字로 교정하였다.

[표 1] 고자의 이체자 교정의 예

2.1.1 태깅

1차 교정 작업이 끝나고 나면 태깅을 시작한다. 태깅 작업은 문서를 웹 

상에 띄우기 위한 작업으로 매우 정확해야 하고 중요하다.  

우선 태깅 작업은 다음과 같다.

제목 태깅 - 원제목을 나타내준다.

  <JMOK1>高麗國新雕大藏校正別錄</JMOK1>
소제목 태깅 - 원제목에 딸린 소제목을 나타낸다.

 <TAB2><JMOK2>高麗國新雕大藏校正別錄卷第一</JMOK2></TAB2>
쪽수 태깅 - 쪽수를 알려준다.



                                               한국불교전서 웹 검색 시스템 개발 9

 <PAGE PAGENUM='11'-60></PAGE>
단락을 표시해 주는 태깅 - 1, 2, 3단을 나타내준다.

    <DAN DANNUM='1'></DAN>
    <DAN DANNUM='2'></DAN>
    <DAN DANNUM='3'></DAN>
이미지 태깅 - 이미지로 처리해야 할 부분이다.

   <IMAGE 10-111-1-1></IMAGE>
주석 태깅 - 주석임을 나타내준다.

    <COMMENT>
    {1}此文(漢文及諺解)無有{甲}. {2}[誠]當作[識]{編}.

    </COMMENT>
탭 태깅 - 들여쓰기를 책과 같이 해준다.

      1칸 들여쓰기: <TAB1></TAB1>
      2칸 들여쓰기: <TAB2></TAB2>
      3칸 들여쓰기: <TAB3></TAB3>

2.1.2 이미지

제 6차 사업인 제11책과 제12책에 나오는 도표나 그림은 이미지 처리를 

위하여 스캔 작업을 하였다. 이미지가 제11책에는 85개, 제12책에는 11개가 

등장하였다.

이미지는 본문글자와 구별을 하기 위하여 색상을 진한 청색으로 처리하였

다.

2.2. 유니코드에서 누락된 문자의 처리

누락문자란 현재 윈도우즈 운영체제 및 인터넷 환경에서 사용가능한 한자

에 포함되지 않는 문자를 뜻한다. 한글 윈도우즈에서 채택하고 있는 

KSC-5601 한글 체계상에서 한자는 대략 4,888자 정도 지원이 되고 있으며 
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유니코드를 사용할 경우에는 대략 20,902자 정도의 한자가 지원되고 있다. 

그러나 한자로 집필된 불교 고문헌의 경우 KSC-5601 한글 체계나 유니코드 

체계에서 지원하지 않는 문자들이 존재하고 있으며 이를 누락문자(Missing 

Character)라 칭한다. 

입력 과정을 거쳐야 하는 한국불교전서의 분량이 방대하기 때문에 가능한 

입력 도구의 간소화와 편리화를 필요로 하다. 실제 입력 작업은 스캐너와 

OCR을 이용한 방식을 사용하지만 누락문자는 수작업을 통해 문서상에 정해

진 태그의 형태로 삽입되어야 한다. 따라서 누락문자 자체를 입력하는 과정

이 대단히 번거롭고 시간을 많이 소요하게 되는 작업이 된다. 

유니코드에 나와 있지 않은 문자인 누락문자를 입력하기 위해서는 누락문

자를 GIF 형식의 폰트 이미지 파일로 만들고 누락문자 DB에 등록한다. 그

리고 한국 불교 전서를 인터넷을 통해 검색 시 다른 유니코드 문자들과 함

께 등록된 누락문자를 웹 브라우저 상에서 보여 준다. 

다음은 누락문자를 입력하는 작업을 나타내고 있다.

[그림 1] 한국 불교 전서 입력과정
[그림 1]을 살펴보면 누락문자 이미지를 생성하기 위한 준비 작업으로 원
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문 스캔 및 입력 그리고 교정작업이 있다. 원문 스캔 및 입력 작업은 한국 

불교 전서 원문을 스캐닝하여 이미지 파일(BMP 파일)로 저장하고 이미지 

파일을 글눈 2001 프로그램을 사용하여 한자들을 인식하여 텍스트 파일로 

변환한다. 이 때 인식되지 않은 한자들은 텍스트 파일에 직접 입력하고 누

락문자가 있다면 특별 기호로 표시하게 된다. 이 후 텍스트 파일을 원문과 

비교하여 잘못 입력된 내용이 없는지 검토하고 잘못 입력된 내용이 있다면 

교정한다. 해당하는 누락문자의 위치(책, 페이지, 단락, 라인)를 문서화한다.

이렇게 준비된 문서들을 이용하여 교정 작업 도중 누락문자가 발견되면 

누락문자 검색 프로그램을 사용하여 이미 발견된 누락문자인지 검색한다. 

만약 이미 발견된 누락문자라면 검색 프로그램을 이용하여 누락문자에 해당

하는 Tag를 삽입한다. 여기서 Tag는 누락문자 이미지가 저장되어 있는 주

소를 나타내고 URL 주소로 표현된다. 그러나 저장되어있는 누락문자 중에

서 해당 누락문자를 찾지 못하면 누락문자를 이미지 파일로 만들고 누락문

자 검색 프로그램에 등록한 후 이에 해당하는 Tag를 삽입한다. 

이러한 누락문자 입력 과정을 단순화하고 실제 누락문자를 간단한 방법으

로 문서상에 이미지 태그 형태로 삽입할 수 있는 누락문자 관리를 위한 인

터페이스를 지난 과제에서 개발하였고, 본 과제에서는 누락문자 관리를 위

한 기존에 사용하던 데이터베이스의 수정과 이미 제작된 누락문자 이미지를 

데이터베이스화 하는 작업을 진행하였다. 이미지를 데이터베이스화 함으로

써 누락문자 이미지의 관리를 용이하게 하고 시스템의 공간 절약을 꾀할 수 

있다. 

지난 과제 수행에 있어 필요한 누락문자 관리기의 요구 조건은 다음과 같

았다. 

l 편리한 누락문자의 등록

l 등록된 누락문자에 대한 빠른 문서상의 입력

l 웹 문서에서 누락문자사용의 무 제약성 제공

본 과제에서는 추가적인 요구사항을 누락문자 관리기에 반영하였다. 추가

적인 요구사항은 다음과 같다. 
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l 개선된 누락문자의 등록 기능 제공

l 등록된 누락문자의 다양한 검색 기능 제공

한국 불교 전서의 입력 작업은 매우 많은 원문의 분량으로 인한 많은 시

간이 소요 된다. 그러므로 입력과정에서 발견되는 누락문자를 손쉽고 빠르

게 등록시킬 수 있는 기능은 필수적이라 할 수 있다. 누락문자 관리를 위해

서는 여러 한자 이미지를 체계적인 정렬 방법을 통해 제시해야 하며, 사용

자는 이러한 한자 중에 자신이 원하는 누락문자의 이미지를 효과적인 방법

으로 검색할 수 있어야 한다. 즉, 등록된 문자에 대한 효과적인 검색을 통하

여 간편하게 원문 상에 등록된 문자에 대응하는 태그를 입력할 수 있어야 

할 것이다. 이를 위해 문자 관리기는 현재 저장하고 있는 등록된 문자의 목

록을 효과적으로 게시하며 게시된 문자를 여러 조작 없이, 예를 들어 1회의 

마우스 클릭 등의 작업을 통해 원문 상 지정된 위치에 태그 정보를 삽입할 

수 있다. 

효율적인 누락문자 관리 프로그램의 사용을 위해 기존의 데이터베이스 확

장과 이미지 파일로 저장되어 있는 누락문자 이미지의 데이터베이스화를 위

한 프로그램이 필요하다. 이를 “누락문자 데이터베이스 관리기”라 부르기로 

한다. 

[그림 2] 누락문자 데이터베이스 관리기 구조도
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[그림 2]는 누락문자 데이터베이스 관리기의 구조도를 보여준다. 누락문자 

데이터베이스 관리기에서 기존 데이터베이스에서 총획수별 누락문자 데이터

를 임시 테이블로 작성하고 한 레코드씩 로드하면서 해당하는 이미지를 불

러온다. 디스 플레이된 누락문자를 관리자가 확인한 후 입력 팀에서 전달 

받은 누락문자에 대한 정보를 추가 입력하고 저장함으로써 새로운 데이터베

이스를 완성한다.

[그림 3] 누락문자 데이터베이스 관리기 초기 인터페이스

  

[그림 3]은 누락문자 데이터베이스 관리기의 초기 인터페이스를 보여준다. 

기존 데이터베이스에 포함되지 않은 정보를 추가하기 위한 여러 개의 구성 

요소로 되어 있다. 정보 입력을 위해서는 부수 선택을 위한 콤보 박스, 부수

를 보여주기 위한 레이블, 그리고 음을 입력하기 위한 텍스트 박스로 구성

된다. 기존의 데이터베이스와 이미지를 불러 오기 위한 이미지박스와 텍스

트박스 그리고 버튼으로 구성되고 새로운 데이터베이스에 저장을 위한 버튼

으로 구성되어져 있다. 마지막 구성요소는 유니코드 확장에 따라 누락문자 
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Private Sub Save_Click()

    Dim adoControl As New ADODB.Connection

    Dim strCon, url, strProgPath As String

    Dim SQL As String

    Dim r As Long

    Dim arraybyte() As Byte

중 유니코드 표현이 가능한 문자를 찾아내기 위한 이후에 추가 구현될 부분

으로 구성된다.

 

[그림 4] 데이터베이스 관리기 동작 화면
 

[그림 4]는 누락문자 데이터베이스 관리기 동작 과정을 보여준다. 먼저 누

락문자의 총획수를 입력하고 “OLD DB Load" 버튼을 클릭하면 총획수에 대

하여 기존 데이터베이스에서 레코드를 로드하고 첫 번째 레코드에 해당하는 

이미지를 불러와 이미지 박스에 보여준다. 불린 이미지를 보고 해당 부수를 

선택하고 음이 존재하면 음을 입력한 후 "SAVE" 버튼을 클릭하여 누락문

자를 데이터베이스에 저장한다. 다음은 ”SAVE"버튼을 클릭하였을 때의 데

이터베이스에 데이터를 저장하는 코드를 나타낸다. 
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    '문자 저장

    SavePicture ImgChar.Picture, App.Path & "\temp.bmp"

 

    '누락문자를 임시화일에 저장하고 arraybyte 배열로 binary로 읽어들인다.

    ReDim arraybyte(FileLen(App.Path & "\temp.bmp"))

    

    Open App.Path & "\temp.bmp" For Binary As #2

    Get #2, , arraybyte

    Close #2

    '데이터베이스에 저장할 URL 정보 생성

     url = "<IMG SRC=""http://ebti.dongguk.ac.kr/images/k"  

                         + Trim(labCharID.Caption) + ".gif"">"

        

     '데이터베이스의 테이블을 열고 해당 정보들 입력

     Adodc1.Recordset.Open "DBmisschar", 

     "Provider=SQLOLEDB.1;Password=3338;Persist Security Info=True;

     User ID=misschar;Initial Catalog=misschar;

     Data Source=ALGO", adOpenDynamic, adLockOptimistic, adCmdTable

     Adodc1.Recordset.AddNew

     Adodc1.Recordset.Fields!charID = Trim(labCharID) '누락문자 ID 저장

     Adodc1.Recordset.Fields!busuID = Trim(labBusuID) '부수 ID 저장

     Adodc1.Recordset.Fields!busuNum = Trim(combBusu1.Text) '부수의 획수 저  

      장

     Adodc1.Recordset.Fields!charNum = Trim(txtStrokeNum.Text) '누락문자 총  

      획수 저장

     Adodc1.Recordset.Fields!Pron = Trim(txtPronReg.Text)  '누락문자의 음 저  

     장

     Adodc1.Recordset.Fields!url = url     '누락문자 Tag URL 저장

     Adodc1.Recordset.Fields!Image = arraybyte  '누락문자 Image 저장

     Adodc1.Recordset.Fields!Size = Trim(CStr(FileLen(CStr(App.Path +

                                    "\temp.bmp"))))   '누락문자 Image 크기 저  

     장

     Adodc1.Recordset.Update

     Adodc1.Recordset.Close

End Sub
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2.3. 데이터베이스 저장

한국불교전서는 제목, 원문, 주석 등으로 구성되어 있고, 각각에 해당되는 

내용은 태그로 구별하기 때문에 이를 이용하여 데이터베이스를 구축할 수가 

있다. 이때 원문에 나타나는 한자는 기존 문자 셋으로 표현하는데 한계가 

있어서 유니코드로 변환하여 저장한다. 

2.3.1 데이터베이스 원문 저장 시스템 구현

[그림 5]는 데이터베이스 저장 시스템의 구조도를 나타낸 그림이다. 즉, 

원문 저장 프로그램을 이용하여 원문 데이터를 입력하면 이를 데이터베이스

에 저장한다. 이때, 프로그램과 데이터베이스간의 연동을 위하여 JDBC를 사

용하고, DBMS로는 마이크로소프트사의 SQL 7.0을 사용하였다.

JDBC

데이터베이스

수정된

데이터

[그림 5] 데이터베이스 원문 저장 시스템 구조도
 

데이터베이스 원문 저장 프로그램의 주요 기능은 원문 저장, 원문 검색, 

원문 수정 기능이며, 원문 저장 기능은 원문을 저장하는 기능으로 구성되어 

있다. 그리고 원문 검색 기능은 원문 저장 프로그램의 입력된 데이터에 대

한 검색 기능이며, 원문에서 검색하고자 하는 내용을 찾을 수 있을 뿐만 아



                                               한국불교전서 웹 검색 시스템 개발 17

니라 데이터의 오류 부분을 쉽게 찾아낼 수 있다.

마지막으로 원문 수정 기능은 원문 검색 기능을 이용하여 오류가 있는 원

문 부분을 찾아낸 후에 수정하는 기능으로 원문의 양이 많아져서 일부 오류

가 있는 원문 전체를 전부 입력할 때 발생하는 시간과 노력을 줄이는 효과

를 보인다.

2.3.2 데이터베이스 구축 절차

먼저, 원문을 데이터베이스에 저장하기 위해서는 원문을 구별해주는 각 

태그들의 유효성을 검증하는 작업이 필요하다. 이러한 유효성 검증 작업을 

마친 다음에는 원문으로부터 제목, 원문 내용, 키워드를 추출하여 유니코드

로 변환한 후 그 값을 각 테이블에 저장한다. 제목은 tag_jmok_table 테이블

에 저장하고, 원문은 edocdata 테이블에 권별로 저장하는데 이번 사업에서는 

11책과 12책이 추가로 저장되었으며, 사용자 편의를 위한 제목 리스트 팝업

창의 서비스 제공을 위하여 tag_hjmok_list 테이블에 대표 제목 리스트를 저

장하였다. 이러한 한국불교전서의 데이터베이스 구축 단계를 정리하면 다음

과 같으며 자세한 내용은 본문을 통해서 살펴보도록 한다.

  ① 태그가 삽입된 원문의 유효성 검증 작업

  ② 키워드 추출 및 저장

  ③ 원문 저장

2.3.2.1 태그가 삽입된 원문의 유효성 검증 작업

텍스트 파일로 변환된 원문에 페이지, 제목, 단락, 들여 쓰기, 주석 등을 

구별하기 위하여 각각 <PAGE>, <JMOK>, <DAN>, <TAB>, 

<COMMENT>라는 태그들을 삽입한다. 이러한 태그들은 쌍으로 여는 태그

(<...>)와 닫는 태그(</...>)로 구성되어야 하며, 만일 그렇지 않으면 잘못된 

데이터가 데이터베이스에 저장될 수 있으므로 반드시 확인이 필요한 작업이

다. 이러한 태그들의 검증 작업은 대략 다음과 같은 순서로 이루어진다.
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  ① “*.txt”로 저장된 파일들을 “*.xml”로 확장자 명을 바꾼다.

  ② xml 문서를 웹 브라우저에서 읽어 들인다. 

  ③ 웹 브라우저에 아무런 에러 메시지가 나타나지 않으면 유효한 문서이

고, 에러 메시지가 나타나면 해당되는 내용을 찾아 원문을 수정한다.

  ④ 모든 태그들이 여는 태그와 닫는 태그로 이루어져야만 유효한 문서를 

생성할 수 있다.

  ⑤ 최종적으로 이렇게 생성된 유효한 문서를 데이터베이스 구축에 사용한

다.

2.3.2.2 키워드 추출 및 저장

키워드 추출 및 저장 단계에서 이루어지는 작업은 원문의 저장 단계에서 

동시에 처리되는데, 원문 내에서 키워드로 지정된 단어를 찾아 그 위치와 

단어를 keyword_index 테이블에 저장하는 작업을 한다. 키워드에 관한 정보

는 ekeyword, hkeyword, stroke 테이블에 저장되어 있으며, 각각 키워드의 

유니코드 값, 한글 값, 획수 값을 저장하고 있다. 지정된 키워드에 관한 테이

블의 자세한 설명은 2.3.3절에서 살펴본다. 이러한 키워드 추출 및 저장 작

업은 대략 다음과 같은 순서로 이루어진다.

  ① ekeyword 테이블로부터 키워드의 목록을 해쉬(hash) 테이블 자료구조 

형태로 구축한다.

  ② 원문에서 한 라인씩 입력받은 문자열 내에서 ①의 해쉬 테이블을 이용

하여 키워드들을 찾는다.

  ③ 키워드의 해당하는 단어들을 keyword_index 테이블에 저장한다.

  ④ 중복된 키워드를 제거하여 권마다 유일한 키워드 목록만을 따로 

keyword 테이블에 저장한다.

2.3.2.3 원문 저장

원문 저장은 유니코드 편집기에서 작성된 유니코드 원문을 그대로 테이블
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에 저장하는 단계이다. 원문 파일을 라인(line) 단위로 읽어 원문의 내용을 

저장하면서 페이지 태그와 단 태그를 검사하여 페이지 당 라인 수와 단 번

호 등의 부가 정보를 생성한다. 이러한 부가 정보는 원문에 대한 인덱스 역

할을 한다. 원문 저장에 사용되는 edocdata 테이블의 속성은 다음과 같으며, 

테이블에 대한 자세한 내용은 2.3.3절에서 설명한다.

 테이블 명: edocdata

 칼럼명  데이타형(길이)  비고

 nlinenum  integer  라인 수

 sdocdata  nchar(800)  유니코드 원문저장

 npagenum  integer  페이지 번호

 npageline  integer  페이지에서의 라인 번호

 ndannum  integer  단 번호

2.3.3 주요 테이블의 세부 내용

본 절에서는 앞에서 일부 다루었던 테이블들에 대해 좀 더 자세히 살펴보

도록 한다.

(1) hkeyword 테이블

[그림 6]과 [그림 7]은 hkeyword 테이블의 레코드 속성과 입력된 값을 나

타낸 그림이다. hkeyword 테이블은 주로 키워드에 대한 한글 독음과 획수

를 저장하고 있으며 자세한 설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: hkeyword

  ② 테이블의 역할: 사용자로부터 한글 키워드를 입력받아, Select 문

     을 사용하여 해당 키워드의 hkeynum을 얻어오는데 사용한다.

  ③ 필드의 역할 

    • hkeynum: 각 키워드에 대한 유일키를 저장한다.

    • hkeyword: 키워드에 대한 독음을 저장한다.

    • stroke: 키워드의 첫 단어 획수를 저장한다.
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[그림 6] hkeyword 테이블의 레코드 속성

[그림 7] hkeyword 테이블에 입력된 데이터

(2) ekeyword 테이블

[그림 8]과 [그림 9]는 ekeyword 테이블의 레코드 속성과 입력된 값을 나

타낸 그림이다. ekeyword 테이블은 키워드에 대한 유니코드 값과 획수를 저

장하며 자세한 설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: ekeyword

  ② 테이블의 역할: hkeyword 테이블에 저장된 독음에 대한 한자를 유

니코드 형태로 저장한다.

  ③ 필드의 역할 

    • ekeynum: 키워드에 대한 유일키를 저장한다.
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    • ekeyword: 키워드 한자에 대한 유니코드 값을 저장한다.

    • stroke: 키워드의 첫 단어 획수를 저장한다.

[그림 8] ekeyword 테이블의 레코드 속성

[그림 9] ekeyword 테이블에 입력된 데이터

(3) keyword_index 테이블

[그림 10]과 [그림 11]은 keyword_index 테이블의 레코드 속성과 입력된 

값을 나타낸 그림이다. keyword_index 테이블은 키워드에 대한 인덱스 역할

을 하며 자세한 설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: keyword_index

  ② 테이블의 역할: 각 권별로 키워드 인덱스 테이블을 유지한다. 키워드

가 발견된 원문의 페이지, 단, 라인에 대한 정보를 저장한다.

  ③ 필드의 역할 
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    • uid: keyword_index 테이블의 유일키를 저장한다.

      • keynum: 키워드에 대한 유일키를 저장하며, hkeyword 테이블의 

hkeynum와 ekeyword 테이블의 ekeynum의 값이 일치한다.

    • pagenum: 키워드가 발견된 곳의 페이지 번호를 저장한다.

    • dannum: 키워드가 발견된 곳의 단 번호를 저장한다.

    • linenum: 키워드가 발견된 곳의 라인번호를 저장한다.

    • nbooknum: 현재의 권 번호를 저장한다.

[그림 10] keyword_index 테이블의 레코드 속성

[그림 11] keyword_index 테이블에 입력된 데이터

(4) edocdata 테이블

[그림 12]와 [그림 13]은 edocdata 테이블의 레코드 속성과 입력된 값을 

나타낸 그림이다. edocdata 테이블은 주로 원문의 내용과 이에 대한 정보를 
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저장하고 있으며 자세한 설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: edocdata

  ② 테이블의 역할: 각 권별로 원문을 저장한다. 

  ③ 필드의 역할 

    • nlinenum: 원문에 대한 유일키를 저장한다.

    • sdocdata: 원문을 유니코드 형태로 저장한다.

    • npagenum: 페이지 번호를 저장한다.

    • ndannum: 단 번호를 저장한다.

    • ndanline: 단의 라인번호를 저장한다.

    • nbooknum: 현재 권 번호를 저장한다.

[그림 12] edocdata 테이블의 레코드 속성 

[그림 13] edocdata 테이블에 입력된 데이터
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(5) tag_jmok_table 테이블

[그림 14]와 [그림 15]는 tag_jmok_table 테이블의 레코드 속성과 입력된 

값을 나타낸 그림이다. tag_jmok_table 테이블은 주로 제목에 대한 정보를 

저장하고 있으며 자세한 설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: tag_jmok_table 

    ② 테이블의 역할: 원문에서 제목이 나타나는 곳의 정보를 저장한다.

  ③ 필드의 역할 

    • tag_num: 각 제목에 대한 유일키를 저장한다.

      • jmok: <JMOK> 태그가 나타난 곳의 제목을 유니코드 형태로 저

장한다.

    • npagenum: 제목 태그의 페이지 번호를 저장한다.

    • ndannum: 단 번호를 저장한다.

    • nlinenum: 라인번호를 저장한다.

    • nbooknum: 현재 권 번호를 저장한다.

    • ndanline: 단의 라인번호를 저장한다.

    • nlevel: 제목의 레벨을 저장한다.

      • endpage: 제목에 해당하는 내용이 끝나는 페이지 번호를 저장한다.

[그림 14] tag_jmok_table 테이블의 레코드 속성
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[그림 15] tag_jmok_table 테이블에 입력된 데이터

(6) tag_page_table 테이블

[그림 16]과 [그림 17]은 tag_page_table 테이블의 레코드 속성과 입력된 

값을 나타낸 그림이다. tag_page_table 테이블은 tag_jmok_table에 저장된 

일련번호를 가지고 페이지 번호만 따로 추출하여 저장하고 있으며 자세한 

설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: tag_page_table

  ② 테이블의 역할: 제목 테이블에 대한 요약정보를 가지고 있다.

  ③ 필드의 역할 

    • tag_num: 각 제목에 대한 유일키를 저장한다.

      • nlinenum: 제목이 있는 곳의 edocdata 테이블의 nlinenum을 저장

한다.

    • nbooknum: 현재 권 번호를 저장한다.

[그림 16] tag_page_table 테이블의 레코드 속성
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[그림 17] tag_page_table 테이블에 입력된 데이터

(7) tag_hjmok_list 테이블

[그림 18]과 [그림 19]는 tag_hjmok_list 테이블의 레코드 속성과 입력된 

값을 나타낸 그림이다. tag_hjmok_list 테이블은 제목 리스트가 한자와 한글

로 저장되어 있으며 자세한 설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: tag_hjmok_list

  ② 테이블의 역할: 제목 리스트 정보를 가지고 있다.

  ③ 필드의 역할 

  • tag_num: 각 제목에 대한 유일키를 저장한다.

    • jmok: 한자 제목을 유니코드로 변환하여 저장한다.

    • hjmok: 한글 제목을 유니코드로 변환하여 저장한다.

    • nbooknum: 현재 권 번호를 저장한다.

    • npagenum: 제목 태그의 페이지 번호를 저장한다.

[그림 18] tag_hjmok_list 테이블의 레코드 속성
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[그림 19] tag_hjmok_list 테이블에 입력된 데이터

(8) idx_keyword_index 테이블

[그림 20]과 [그림 21]은 idx_keyword_index 테이블의 레코드 속성과 입

력된 값을 나타낸 그림이다. idx_keyword_index 테이블은 keyword_index1 

테이블부터 keyword_index12 테이블을 통합한 테이블로써 용어 검색을 빠

르게 하기 위하여 필요한 테이블이며, 자세한 설명은 다음과 같다.

  ① 테이블 명: idx_keyword_index

  ② 테이블의 역할: 모든 권의 키워드 인덱스 테이블을 통합한다. 키워드

가 발견된 원문의 페이지, 단, 라인에 대한 정보를 저장한다.

  ③ 필드의 역할

      • keynum: 키워드에 대한 유일키를 저장하며, hkeyword 테이블의 

hkeynum와 ekeyword 테이블의 ekeynum의 값이 일치한다.

    • pagenum: 키워드가 발견된 곳의 페이지 번호를 저장한다.

    • dannum: 키워드가 발견된 곳의 단 번호를 저장한다.

    • linenum: 키워드가 발견된 곳의 라인 번호를 저장한다.

    • nbooknum: 현재의 권 번호를 저장한다.
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[그림 20] idx_keyword_index 테이블의 레코드 속성

[그림 21] idx_keyword_index 테이블에 입력된 데이터

2.4. 웹 검색 인터페이스의 구현

한국불교전서가 제목, 원문, 주석 등으로 구성되어있기 때문에 사용자에게 

검색 결과로 보여주는 화면도 경전과 동일하게 구성하였다. 사용자 입장에

서 쉽고 편리한 방법으로 검색 할 수 있도록 키워드 검색, 페이지 검색, 제

목 검색, 그리고 획수 검색에 이르는 다양한 검색 서비스를 제공하였다. 또

한 원문과 동일한 형태로 들여쓰기 기능을 제공함으로서 사용자에게 학술적

인 참고 자료로서 가치가 있도록 하였다. 

이번 사업에서 사용자 요구사항에 맞게 개선한 기능을 살펴보면 다음과 

같다.
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l 전체 경 대상 용어 검색 가능

l 한 화면에 10페이지씩 10개 항목 보여주는 기능 

l 키워드 검색에서 한자 키워드 검색기능 

l 제목 검색을 위한 목록창(Pop-up) 보여주기

l 본문 내용을 3페이지씩 보여주기

l 주석을 나타내는 색인의 크기 줄이기

본 사업에서 진행한 내용은 본문을 통해서 자세히 살펴보도록 한다.

2.4.1 웹 검색시스템의 주요 기능

한국불교전서 웹 검색 인터페이스는 사용자에게 보다 편리한 검색을 위해

서 여러 가지 검색 방법을 제공하고 있다. 주요 검색 방법으로는 키워드 검

색, 페이지 검색, 제목 검색, 그리고 획수 검색으로 구성되어 있다. [그림 22]

는 웹 검색시스템의 주요 기능의 인터페이스를 보여준다.

키워드 검색은 경전의 키워드를 이용해서 검색을 하며, 다양한 검색 조건

을 처리할 수 있는 기능을 제공한다. 페이지 검색은 경전을 검색할 때 찾으

려는 페이지를 직접 입력해서 검색하는 방법이며 제목 검색은 경전의 각 

‘권’에 포함되어 있는 제목을 이용하여 검색하는 방법이다. 마지막으로 획수 

검색은 한자의 획수를 이용해서 검색하는 방법이다. 

2.4.2      개선한 기능

사용자에게 유용하고 편리한 기능을 제공하고 완성도 높은 웹 검색시스템

을 위하여 기능 개선을 하였다. 크게 네 가지로, 첫째로 전체 경 대상 용어 

검색을 할 수 있도록 하였고, 이때 한 화면에 10페이지씩 10개 항목을 보여

주도록 화면 인터페이스 기능을 개선하였다. 둘째로 키워드 검색에서 한자 

키워드 검색이 가능하도록 하였고, 셋째로 제목 검색을 위한 목록창

(Pop-up) 기능을 제공하였고, 마지막으로 한 화면에 3페이지씩 보여주는 기

능 등을 개선하였다. 각 기능에 대한 내용을 좀 더 상세하게 설명하면 다음

과 같다.



     電子佛典 / 第 7 輯30

(1) 전체 경 대상 용어 검색 및 화면 인터페이스 변경

이전 사업에서 전체 경 대상으로 용어를 검색하면, 그 결과 목록이 한 화

면에 모두 나타난다. 이것의 문제점은 검색한 후 결과 목록이 많으면, 사용

자는 이동 박스를 움직여서 원하는 항목을 찾아야 하는 번거로움이 있다. 

본 사업에서, 한 화면에 10페이지씩 10개의 목록을 보여줌으로써 기존의 문

제점을 해결하였다. [그림 23]은 개선한 용어 검색 인터페이스 화면으로, 한 

화면에 10페이지씩 10개의 목록을 표현한 것이다.

[그림 22] 웹 검색 시스템의 주요 기능 인터페이스
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[그림 23] 한 화면에 10페이지씩 10개의 목록을 표현

(2) 한자 키워드 검색 기능

기존 한자 검색의 경우 한자를 용어입력란에 입력하는 것이 아닌 한글 독

음을 이용해서 미리 등록되어 있는 한글 독음에 해당하는 한자들을 목록으

로 나타내었다. 제6차 사업에서 개선한 기능은 한자를 용어입력란에 직접 

키 입력해서 검색하도록 하였다. 이때 사용가능한 한자의 자수는 윈도우 

2000 자전에서 제공해주는 기본 자수이다. [그림 24]는 용어입력란에 ‘智度

論’을 입력한 후 검색한 화면이다.

(3) 팝업 창을 열어 제목 목록 보여주기

제목에 대한 한글 독음 목록을 권 순서가 아닌 자음 순서로 정렬하여 팝

업 창을 통해서 보여주고, 이 제목을 선택하면 그 내용을 본 화면 우측 틀

에 나타내 주는 기능을 추가하였다. [그림 25]는 제목 목록 팝업 창 화면이

다.
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[그림 24] ‘智度論’을 검색한 화면

[그림 25] 제목 목록 팝업 창
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기존의 제목 검색은 찾고자 하는 제목이 어떤 권에 있는지 알아야만 검색

할 수 있다는 단점이 있었으나 한글 제목 목록을 보여 줌으로써 사용자로 

하여금 손쉽게 검색할 수 있도록 보완하였다. 상단의 자음을 누르면 해당 

자음으로 시작하는 제목 목록으로 이동하며, 원하는 제목을 선택하면 본 화

면 우측 틀에는 내용의 첫째 단을 보여주고 좌측 틀에는 세부 제목 목록을 

보여준다. 

(4) 3페이지씩 보여주기 기능

기존에 제공한 서비스는 한 화면에 한 페이지의 원문을 제공하였기 때문

에 다음 페이지를 보기 위한 사용자에게는 다소 번거로움이 따랐다. 이 기

능은 사용자가 한 화면에 나타나는 페이지의 수를 선택할 수 있는 기능으로 

1페이지에서 3페이지까지 설정할 수 있도록 하였다. 

“페이지 검색”의 경우 기본 값은 3페이지로 설정되어 있고, 사용자가 설

정한 값은 다음에 변경할 때까지 다른 페이지로 이동하여도 페이지 정보가 

유지된다. 키워드 검색, 제목 검색, 그리고 획수 검색은 항상 3페이지씩 보여

주도록 고정하였다. [그림 26]은 페이지 검색에서 3페이지를 보여주는 화면

이다.

[그림 26] 3페이지씩 보여주기
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(5) 주석을 나타내는 색인의 크기 줄이기

경의 원문은 본문 내용을 나타내는 아라비아 숫자와 주석을 나타내는 아

라비아 숫자가 있다. 기존에 제공한 서비스는 주석과 본문의 내용을 나타내

는 숫자의 글자 크기가 같았기 때문에 원문 내용과 주석을 쉽게 구분할 수 

없었다. 개선한 기능은 주석의 아라비아 숫자 크기를 원문 내용보다 작은 

글자 크기로 사용하였기에 원문 내용과 주석을 쉽게 구분할 수 있도록 하였

다. 

[그림 27]은 주석을 나타내는 숫자를 줄인 것이다.   

[그림 27] 주석을 나타내는 숫자의 크기 줄이기

2.4.3 웹 검색 인터페이스의 구현

[그림 28]은 본 검색시스템의 전체 구성도를 나타낸 그림이다. 사용자가 

메인화면에서 검색시작 단추를 누르면 기본적으로 키워드 검색 페이지로 이

동한다. 페이지 검색, 제목 검색, 그리고 획수 검색으로 이동하기를 원할 때

는 해당 탭을 누르면 된다. 사용자가 원하는 검색 결과를 얻는 과정은 해당 

검색 페이지에서 검색을 요청하면, 본 검색시스템이 사용자의 검색 요청을 

질의문으로 변경한다. 그 다음 원문 저장 데이터베이스에 질의하며, 해당 결

과를 사용자에게 보여준다.
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한국불교전서 검색 메인 페이지

index_keyword.asp index_stroke.aspindex_title.aspindex_page.asp

제목 검색 획수 검색페이지 검색

원문 저장 데이터베이스
(유니코드 형태로 저장)

키워드 검색

한국불교전서 검색 메인 페이지

index_keyword.asp index_stroke.aspindex_title.aspindex_page.asp

제목 검색 획수 검색페이지 검색

원문 저장 데이터베이스
(유니코드 형태로 저장)

키워드 검색

[그림 28] 웹 검색 인터페이스의 전체 구성도

또한 데이터베이스에 저장할 때 경전의 내용은 유니코드 형태로 변환해서 

저장한다. 그러므로 유니코드와 텍스트간의 변환 기능이 필요하고, [그림 29]

는 유니코드와 일반 텍스트 간 변환을 담당하는 함수와 변환 과정을 나타낸 

그림이다. 

DBUnicode.inc

charToDigit(UniString) 유니코드를 10진수로 바꿈

charToAscii(temporary) 10진수를 ASCII로 바꿈

titleToUnicode(result) 제목을 유니코드로 바꿈

charToUnicode(Strings) 왼쪽 메뉴의 키워드 변환
charToUnicode2(Strings) 경 내용의 유니코드 변환
charToUnicode3(Strings) 누락문자의 처리

charToDepth(temporary) 본문 출력에 들여쓰기 삽입

DBUnicode.inc

charToDigit(UniString) 유니코드를 10진수로 바꿈

charToAscii(temporary) 10진수를 ASCII로 바꿈

titleToUnicode(result) 제목을 유니코드로 바꿈

charToUnicode(Strings) 왼쪽 메뉴의 키워드 변환
charToUnicode2(Strings) 경 내용의 유니코드 변환
charToUnicode3(Strings) 누락문자의 처리

charToDepth(temporary) 본문 출력에 들여쓰기 삽입

[그림 29] 유니코드와 텍스트간 변환 함수
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3. 결론 및 향후 연구과제

본교는 불교학을 중심으로 한 한국학과 컴퓨터 정보통신 두 분야를 특성

화의 큰 축으로 하고 있으며, 불교자료의 전산화야 말로 본교의 특성화 방

향인 “불교학과 정보통신 기술”의 연계에 가장 적합한 프로그램이라 할 수 

있다. 따라서 본 연구에서는 한국불교전적 중 한국불교전서의 일부를 전산

화하여 본교의 특성화 사업에 부응하고자 하였다.

현재 우리나라에는 귀중한 불교 문헌들을 포함하여 많은 한문 고문헌들이 

있으나 이들에 대한 전산화 작업은 아주 미미한 실정이다. 특히 한국불교 

및 한문 고문헌에 대한 연구를 하거나, 필요에 의해 한문 고문헌들을 열람

하고 싶을 때 귀중한 자료들이 여러 도서관에 분산되어 있어 손쉽게 이용할 

수 없다. 따라서 본 연구를 수행하면 한국불교전서 제11책과 제12책을 전산

화 하여 이를 연구하는 연구자들이나 열람을 원하는 사람들에게 도움이 될 

뿐만 아니라 우리의 귀중한 문화유산을 전 세계에 널리 알릴 수 있다. 

한국불교전적은 우리나라에 불교가 전래된 이래 삼국시대부터 우리나라의 

선조들이 남긴 옛 문헌들을 발굴 수집하여 출간한 한국불교전서와 해인사 

고려대장경을 동국대학교의 역경원에서 한글로 번역한 한글 대장경을 위시

한 한국의 불교 문헌을 총칭한다. 이러한 불교 경전에 대한 활발한 편찬 사

업에 비해 전산화 작업이 현재는 미비한 상태이나 전 세계적으로 연구되고 

있고, 이러한 디지털 경전에 대한 정보 교환을 위해 국제 회의인 EBTI가 

개최되고 있다. 불교정보화와 관한 유일한 국제회의인 EBTI는 인터넷에 제

공되고 있는 다양한 불교정보를 서로 자유롭게 이용할 수 있는 호환성을 키

우는데 그 중요성이 있다. 이 회의를 통해 각국에서 진행하는 불교정보화에 

대해 현재까지 진행된 상황 등 여러 가지 기술에 대한 의견을 교환한다.

이렇게 EBTI에서 논의되고 있는 기술들은 본 연구를 수행하는데도 필요

한 기술로 가장 먼저 한자를 컴퓨터에 입력할 수 있는 입력 방법 및 유니코

드 상에 없는 고문헌 상의 문자를 처리할 수 있는 시스템의 개발이 필요하
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다. 이러한 기술을 개발하기 위해서는 유니코드 등 세계 여러 나라의 각국 

언어에 대한 코드 체계 및 방대한 량의 한문 폰트의 확보가 시급하다. 따라

서 본 연구소에서는 일본 모직교의 9만 여자의 폰트와 이에 대한 이미지를 

이용하여 문헌 중 유니코드 상에 없는 문자를 처리할 수 있는 문자 관리 시

스템을 개발하였다. 개발된 문자 관리 시스템을 통해 한국불교전서 제11책

과 제12책의 내용을 입력하고, 입력된 내용들을 3번씩 교정 작업을 하여 원

문과 다른 글자가 입력되거나 원문에 있는 내용이 빠진 경우들을 없애고 최

대한 원문에 가깝게 컴퓨터에 입력하였다.

그리고 본 연구를 수행하는데 두 번째 필요한 기술은 입력된 한국불교전

적 원문 내용들을 의미있는 단위로 분할하여 데이터베이스에 저장하는 것이

다. 또한 저장된 데이터베이스에서 사용자가 질의를 하면 그 질의에 대해 

효율적으로 검색할 수 있는 검색 기술 및 한국불교전적 색인파일 작성 기술

이 필요하다. 따라서 크게 다음의 4단계로 데이터베이스 구축을 하였다. 가

장 먼저 원문에서 키워드를 추출하여 테이블로 저장하는 동시에 인덱스를 

구축하기 위한 파일을 생성하는 단계, 다음은 원문 저장 할 때 XML 태그들

을 유지하고 원문의 라인을 유지하면서 저장하는 단계, 그리고 인덱스 구축 

및 문서 구조 추출 순서로 이루어진다.

마지막으로 필요한 기술은 데이터베이스에 저장되어 있는 내용들을 검색

하기 위하여 전 세계에서 사용하고 있는 인터넷의 웹을 통해 검색할 수 있

는 웹 인터페이스와 인터넷이 되지 않는 환경에서도 사용자가 질의를 입력

하면 이들을 검색할 수 있는 CD-ROM을 통한 검색 방법이 필요하다. 이에 

본 연구에서는 위에서 언급한 3가지 기술들과 사용 방법들을 개발하였다. 

본 연구에서 개발된 한국 불교전서 제11책과, 제12책에 대해 웹을 통해 

검색하고자 한다면 다음의 URL을 이용하면 된다. URL은 

http://ebti.dongguk.ac.kr/ 이다. 향후 연구 과제는 현재 불교사전에 입력되어 

있는 약 50,000단어를 모두 색인어로 등록하여 불교학 용어를 거의 망라하

고 있다. 그러나 불교어뿐만 아니라 선어록에 많이 등장되는 선어와 인명, 

지명 등을 추가 등록하여 보다 많은 색인어로 사용자가 편리하게 이용할 수 

있도록 개선할 예정이다. 더불어 본 연구에서 개발된 유니코드에서 누락된 
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문자 처리 시스템에서 좀 더 효율적이고 빠르며 체계적인 문자의 관리를 위

해 기능을 수정 보완해야 한다. 그리고 데이터베이스에 저장된 내용을 검색

할 때 원문 전체에 대한 전문 검색 방법도 가능하도록 해야 한다.
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